CYNGOR CYMUNED LLANDDAROG COMMUNITY COUNCIL

Cofnodion o gyfarfod Mis Gorffennaf Cyngor Cymuned Llanddarog a
gynhaliwyd ar y 8/7/2015 yn Festri Porthyrhyd.

Minutes of the July meeting of Llanddarog Community Council held on
the 8/7/2015 at the Vestry Porthyrhyd

Presennol / Present:

ClIr Terry Jones, , Clir Huw Voyle Williams, ClIr S Evans , Clir John
Howells, , Clir Vilna Thomas, ClIr Robert Newell, ClIr J Youens .

Cyn dechrau’r cyfarfod derbyniwyd adroddiad gan Jane Lewis o Ardd Fotaneg
Cymru am brosiect Adennill Paradwys . Pwrpas y prosiect yw ail greu y
gogoniant panoramig a oedd unwaith yn nodwedd mor amlwg o Ddyffryn
Tywi ./

Before the start of the meeeting the Council received a talk by Jane Lewis
from the Botanical Gardens of Wales on the Paradise Regained project.

The aim is to restore the regency landscape ,plantings and water parks to
their former panoramic splendour that was once such a prominent feature of
the Towy Valley.

1.0 Ymddiheuriadau / Apologies:
Derbyniwyd ymddiheuriad / Apologies was received from
Clir Wyn Evans, Clir R Jones, ClIr | Thomas, ClIr Roy Owen

Adroddiad y Chairman —

Roedd y Cadeirydd wedi cynrychiolir Cyngor yn Sioe Amethyddol Llanddarog
ac wedi cael croeso cynnes , hefyd roedd wedi cael gwahoddiad i Gino
Blynyddol y Sioe nes ymlaen yn y flwyddyn.

Rhoddodd wybodaeth hefyd am farwolaeth y cyn gynghorwr John Rees ar ol
cyfnod hir o salwch .

Penderfynodd y cyngor rhoi rhodd o £25 tuag at elusen y Clefyd Motor
Neuron ./

The Chairman informed that he had represented the Council at the
Llanddarog Show and had received a warm welcome . He had also been
invited to the shows annual dinner later on in the year .

He also informed that former Councilor John Rees had passed away after a
long illness.

The council decided to give a donation of £25 towards the Motor Neuron
disease .



2.0 Cadarnhau Cofnodion cyfarfod Mis Mehefin / Confirmation of the
accuracy of the minutes of the June meeting.

Cynigiodd , y Cyng Vilna Thomas ac eiliwyd gan, Cyng J Youens a cytunodd
pob aelod fod cofnodion Mis Mehefin yn gywir. /

It was proposed by ClIr Vilna Thomas and seconded by Clir J Youens and all
members agreed that the minutes of the June meeting were correct.

3.0 Datganiadau o fuddiannau personol / Declaration of personal
interest.

Ni dderbyniwyd unrhyw ddatganiad/ No declaration was received.

4.0 Materion yn Codi o’r cyfarfod diwethaf / Matters arising from the
previous meeting

1. Oherwydd dyletswyddau arall Roedd yr Is Bwyllgor heb gwrdd yn ystod y
Mis i drafod Hysbyseb Swydd y Clerc. / Due to Other Commitments the Sub
Committee had not met during the month to Discuss Clerk Appointment
advert.

Cytunwyd | gwrdd yn Festri Porthyrhyd ar y 16/7/2015 am 11.00yb / It was
agreed to meet on the 16/7/2015 at 11.00am at Porthyrhyd Vestry.

2. Adroddiad cyfarfod Grwp Cynghorau y Gwendraeth / Gwendraeth
Group of Community Councils meeting report

Derbyniwyd adoddiad llawn wrth yr Is Gadeirydd J Youens a oedd wedi
mynychu’r cyfarfod ar rhan y cyngor . Dywedodd mae cyfarfod anffurfiol oedd
hwn i weld a oedd diddordeb yn ail gychwyn y grwp. Gyda’r holl newidiadau
sydd ar fin cael eu penderfynu am ddyfodol Lywodraeth lleol, penderfynwyd
ail gychwyn y grwp. / The Vice Chairman J Youens attended on behalf of the
Council and informed that the meeting was an informal meeting to see how
much interest there was in reforming the group. In view of all the changes
currently being planned for local government it was agreed that the group
should be re started .

It was agreed to keep the same format of meeting as the previous ones and
open only to twelve community councils in the Gwendraeth area.

5.0 Gohebiaeth/ Correspondence

1. CCC- yn danfon gwybodaeth am grant llwybrau diogel mewn cymunedau
ac yn gwahodd ceisiadau wrth y cyngor cymuned neu ysgolion yng
Nghaerfyrddin ./ send details of applications for safe route in community
grants and invite applications from Town and Community Councils and
schools within Carmarthenshire.

The applications are to be returned before the 17" July 2015.



2. CCC- Pwyllgor Safonau yn danfon ffurflen gais i aelodau er mwyn cael
caniatad gollyngiad i siarad a cymeryd rhan ar fater mae diddordeb personol
ganddynt. / Standards committee send application forms for members to
apply for dispensation to speak and take part in matters that they would
normally have to declare an interest.

3.CCC -yn danfon papur ymgynghoriad ar hybu annibyniaeth ar gyfer Pobl
Hyn yn Sir Gaerfyrddin ac yn gofyn i'r cyngor arddangos poster mewn lle
cyhoeddus o fewn y gymuned .

Gall y cyngor cymuned chwarae rol allweddol yn y mater hwn ac maent
mewn sefyllfa dda | ddeall anghenion pobl leol. Hoffem annog cynghorwyr |
lenwi holiadur. /

Mae’r ymgynghoriad yn cael ei gynnal o 1/6/15 hyd at 31/7/2015. /

Send a consultation paper on promoting independence for older people in
Carmarthenshire and ask the council to display a poster in a public area
within the community.

Community Councils could play a key role in developing services for older
people within the community and its members are well placed to understand
the needs of local people. They would like to encourage all councillors to
complete a questionnaire.

The consultation is being held between 1/6/2015 and 31/7/2015

Roddodd y clerc lyfryn i’r Cyng Vilna Thomas i rhoi i grwp yr hen oed,
Porthyrhyd / The clerk gave a booklet to ClIr Vilna Thomas to give to the
Porthyrhyd Old age group .

4. Yr Ombwdson /The Ombudsman

yn danfon ei adroddiad blynyddol (2014/15) ar Gwasanethau Cyhoeddus
Cymru. Mae yn dweud bod y nifer o gwynion am gyrff cyhoeddus yn parhau |
godi , 6%yn uwch na llynedd. Yn arbennig o nodweddiadol oedd y ffaith y
derbyniodd y swyddfa y nifer uchaf o ymholiadau a’r nifer uchaf o gwynion ers
i'r swyddfa ddod | fodolaeth. /

sends his annual report (2014/2015) on the Public Services in Wales . He
informs that the number of complaints has continued to rise and they are 6%
up on last year. Particularly notable was that his office received the highest
number of complaints since the office came into existence .

5. Planning Aid Wales yn danfon gwybodaeth y byddant yn cynnal gweithdy
hyfforddiant ar gynllunio yn rhad ac am ddim ar gyfer cynghorwyr cymuned a
thref yn Neuadd San Pedr,Caerfyrddin ar ddydd Llun y 17ain Awst 2015 /
inform that they will be delivering a free planning training workshop for
Community and Town Councils at St Peters Civic Hall ,Carmarthen on
Monday the 17" August 2015. The workshop will start at 6.00pm and finish at
9.00pm .

6. Derbyniwyd llythyr o ddiolch am help ariannol y Cyngor wrth pob mudiad
Lleol / A letter of thanks for the financial assistance given by the council was
received from all local organisations.



7. Western Power yn danfon hysbysiad o dderbyn cais am orchymyn
caniatad ar gyfer Prosiect Cyswllt Coedwig Brechfa / Give notice of
acceptance of an application for a development consent order for the Brechfa
Forest Connection Project.

8. CCC yn danfon gwybodaeth y bydd cyfarfod arall or Fforwm Cyswllt gyda
cynghorau Tref a Cymuned yn cael ei gynnal yn Neuadd y Sir ar y 1af o Fedi
Y pynciau trafod bydd -cysylltiadau cynllunio , trawsglwyddo eiddo
Cymunedol ac Ardal Bae Abertawe . / inform that there will be a Town and
Community Council Liaison Forum at County hall, Carmarthen on the 1%
September 2015. The topics on the agenda include Planning Notifications,
Community Asset Transfers, and the new Swansea Bay Region.

Since ClIr Robert Jones attended the last meeting it was felt that there should
be a continuity and that he should attend if possible .

6.0 Cynllunio / Planning
W/32161 double storey extension at Sycamore Villa, Porthyrhyd

W/32230 Erection of single 100kw Wind turbine -46.9mt to tip ,Together with
associated infrastructure at Garn Lwyd, Maesybont for Norvento Wind
Energy Uk Ltd ( The clerk was asked to write to CCC along the lines of the
previous Wind Turbine near the Polin to oppose the development ).

After a discussion the council decided to oppose the turbine . The clerk was
asked to inform the County Council

Dywedodd y clerc ei bod wedi derbyn gwybodaeth wrth y Cyng Wyn Evans
bod y Twrbin Wynt ger y Polin wedi cael ei droi lawr gan yr Awdurdod
Cynllunio. / The clerk had received information from Cllr Wyn Evans that the
Wind Turbine near the Polin had been turned down by the Planning
Authority . .

7.0 Un Llais Cymru / ONE VOICE WALES

Rhoddodd y Cyng Huw V Williams adroddiad llawn am y cyfarfod blynyddol or
pwyllgor ardal a gynhaliwyd ar y 30 Mehefin yng Nganolfan Y Dywysoges
Gwenllian ClIr Huw V Williams gave a comprehensive report on discussion at
the annual meeting of area committee 30" June at The Princess Gwenllian
Centre, Kidwelly.

8.0 Taliadau/ Payments

Clerk salary 3 months £930.27

HMRC £492.64

Lewis Jones internal audit £50

Clir Selwyn Evans(Chairman’s Allowance) £300
Timpsons engraving chairmans chain £9.95
Spencer Env £191.46 and £184.02



Derbyniadau /Receipts
Last years Chairman £30

9.0 UFE /AOB

1. Dywedodd y Cyng Terry Jones bod angen gwaredi’r chwyn yn y gwelyau
blodau ym mhentref Llanddarog . Bydd y clerc yn gofyn i Spencer
Environment | wneud y gwaith. / Clir Terry Jones informed that there was a
need to weed/ spray the flower beds in Llanddarog Village.

Spencer Environment will be requested to carry out the work .

2. Derbyniwyd wybodaeth hefyd wrth y Cyng Terry Jones bod angen prynu
baneri ychwanegol ar ol y gaeaf . Cytunwyd i brynu wrth y cwmni arferol./ Clir
Terry Jones also informed that there was a need to order additional Flags
after Winter . This was agreed to purchase from the usual supplier.

3. Dywedodd y Cyng Robert Newell bod sbwriel ac yn y blaen yn cael eu
dympio ar ochr yr heol rhwng y Mansel Arms a Mynyddcerrig . Gofynwyd I'r
clerc rhoi gwybod | CCC am hyn ac hefyd | ofyn an arwyddion mwy o faint . /
Clir Robert Newell informed that dumping of litter and household goods was
still taking place on the Road from the Mansel Arms to Mynddcerrig. The clerk
was requested to inform CCC re the above issue and also to request larger
print signs.

4. Gofynnwyd am y newyddion diweddaraf am yr arwyddion Hen bobl a’r
arwyddion 30/40 mph / An Update on old age a 30/40 mph signs asked for
some time ago was requested.

The clerk will contact Mr John McEvoy CCC.

.Daeth y cyfarfod i ben am 9.00 yh /The meeting finished at 9.00 pm.
Bydd y cyfarfod nesaf ar y 9/9/2015 am 7.30pm / The next meeting will
be held on the 9/9/2015 at 9.00 pm.



